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Irma Mullonen

Paikannimisto vepsalaisten henkisen 
perinteen valottajana

Vepsalainen perinnekulttuuri on monessa suhteessa terra incognita. 
Jos asiaa lahestytaan itamerensuomalaisten kannalta, tuntuvat vepsa- 
laista mytologiaa koskevat tiedot hyvin niukoilta. Kansanrunoudesta 
on keratty vain sirpaleita. Tiedot vepsalaisten eeppisesta perinteesta 
puuttuvat kokonaan. Kaiken kaikkiaan vepsalaisten henkista elamaa 
kuvaava sanasto on sailynyt melko vaillinnaisena. Syyna ei ole 
vepsalaisten perinteen koyhyys vaan kansan kova kohtalo. Jo toisen 
vuosituhannen alussa vepsalaiset joutuivat voimakkaan venalaisen 
vaikutuksen kohteeksi. Se kattoi alleen kansan elaman kaikki alueet 
-  elinkeinot, yhteisollisen elaman ja  kulttuurin. Ortodoksinen us- 
konto toi mukanaan uudet tavat ja  rituaalit syrjayttaen samalla 
vepsalaisten muinaiset perinteet. Vepsalaiset ovat kaytannossa 
omaksuneet esimerkiksi venalaisen haarituaalin kokonaisuudessaan. 
He esittivat venajan kielella -  sisaltoa tajuamatta -  haalauluja ja 
itkuvirsia. Ortodoksisen uskonnon myota otettiin kayttoon myos 
juhlakalenteri. Ikivanhojen vepsalaisten juhlien aineksia on sailynyt 
vain osasina, nekin ortodoksiseen kalenteriin siroteltuina. (Vino­
kurova 1990.)

Tassa tilanteessa mika tahansa tieto henkisesta perinteesta on 
arvokas, olipa se sitten perinteentutkimuksen kannalta katsottuna 
vaikka sekundaarilahde. Paikannimet ovat juuri tallainen tietolahde. 
Paikannimiston tarjoama tieto ei ole kuitenkaan suoraan nakyvissa. 
Se on loydettavissa vasta, kun oivalletaan paikannimiston lainalai- 
suudet. Aunuksen ja Vienan Karjalan paikannimien vertailu osoit- 
taa, etta Vienan Karjalan paikannimisto on huomattavasti kuvaan- 
nollisempaa. Siita loytyy luonnonilmioiden personifikaatiota ja 
monia voimakkaita mytologisia kasitteita, jotka kuvaavat ihmisen ja 
luonnon suhteita perinteisten elinkeinojen oloissa. Taman kulttuurin 
piirteita voidaan tavata viela nykyaankin Karjalan pohjoisilla seu- 
duilla. Viela muutama vuosikymmen sitten ne olivat yleisia.



Aunuksen Kaijalan liwilaisten, lyydikkojen ja  vepsalaisten 
paikannimisto on huomattavasti arkisempaa. Yleissavyltaan se on 
kaytannollista. Se heijastaa johdonmukaisesti sita, mika on taloudel- 
lisesti tarkoituksenmukaista. Tassa riittanee yksi havainnollinen 
esimerkki. On tunnettua, etta kasvimaailma heijastuu paikannimis- 
tosta. Lahempi erittely kuitenkin osoittaa, etta paikannimistosta 
tulee esille valikoiva kasvien nimien kaytto. Runsaasta kasvien 
nimistosta on vepsalaisiin paikannimiin juurtunut vain muutama. 
Nama ovat sellaisia, joista on ollut kaytannon hyotya ihmisille. 
Jokin varsin vaatimaton vehk -  ’suovehka’ -  on ollut paikannimis- 
tdlle monia muita kasveja tarkeampi, koska juuri tata kasvia paikal- 
linen vaesto on kayttanyt mm. kansanlaakinnassa seka jauhojen 
lisana nalkavuosina. Nimenomaan tama seikka on ollut syyna Veh- 
kajarvien ja  -jokien runsauteen vepsalaisten asuttamilla ja  laheisilla 
venaJaisten alueilla. Paikallisen vaeston elinkeinokulttuuri on sanel- 
lut vepsalaisten paikannimien suunnan. Elinkeinoelaman perustana 
on ollut maatalous. Tama on muovannut suuressa maarin vepsalais­
ten maailmankuvaa ja  sen arvoja.

Paikannimien joukosta erottuu kuitenkin selvasti nimiryhma, 
joka ei mahdu tarkoituksenmukaisuusperiaatteelle pohjautuvaan ylei- 
seen nimistokaavaan. Taman ryhman muodostavat paikannimet, 
joissa esiintyy elainten nimia. Vepsalainen paikannimisto vieroksuu 
tyystin keskeisimpia riistaelaimia, oravaa, hirvea ja  janista. Tar- 
keimmat linnustajan kohteet, teeri ja  metso, esiintyvat maantieteelli- 
sissa nimissa niukemmin kuin esim. kurki (Kurgso, Kurgjarv, 
Kurgoja, Kurgnem -  Kurkisuo, -jarvi, -oja, -niemi) tai joutsen 
(Duucoidarv, Juucnoja -  Joutsenjarvi, -oja). Vepsalaisten suosimia 
nayttavat olleen ^а/пй-alkuiset paikannimet. Sammakko-nimen run- 
sasta kayttoa paikannimissa ei voida selittaa kaytannon nakokohdil- 
la. Toisin sanoen paikannimien luettelo ei sovi yhteen riistaelainten 
luettelon kanssa. Miksi nain on? Kaikki ne seikat, jotka eivat selity 
ymparoivasta maailmasta, ovat nahtavasti vepsalaisen mytologian 
jalkikaikuja. Tama kertoo kyseisten elainten tehtavasta vepsalaisessa 
maailmankuvassa er^culttuurin aikana, jolloin riista oli tavallaan 
ihmisyhteison luontainen osa (MNM).

Vepsan paikannimisto suosii elaimia, jotka tunnetaan kanta- 
suomalaisesta mytologiasta. Naita ovat kurki, joutsen, sammakko 
seka karhu -  kontio, jonka tapaa useissa vesistojen nimissa, esim. 
Kondijdrv, Kondioja, Kondisara. Merkillista kylla, valtaosa kondi- 
alkuisista vesistoista sijaitsee vesiston latvaseudulla tai vedenjakajan
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lahistolla. Tallainen konkreettinen kytkenta antaa lisatodisteita 
kyseisten paikannimien mytologisesta alkuperasta. Suomalais-ugri- 
lainen perinne on tunnetusti sijoittanut kontion usein ylamaailmaan 
kuuluvaksi.

Laatokan, Aanisen ja  Valkeajarven valisella jarvialueella asu- 
neiden muinaisten vepsalaisten elama on ollut sidoksissa vesistoihin. 
Joet ja  jarvet ovat olleet ainoita kulkuteita. Jokapaivainen taloudelli- 
nen toiminta -  metsastys, kalastus, maatalous ja  metsamaiden kayt- 
to -  on tapahtunut useimmiten tietyn vesiston alueella. Vesiston 
raja on ollut samalla hyodynnetyn ympariston raja. Lienee mahdol- 
lista, etta paikallisen vaeston mytologinen tietamys on oivaltanut 
maailman mytologiseen karttaan kuuluvat ilmiot -  yla- ja  alamaail- 
man seka niiden rajat -  ja  on soveltanut niita paikkakunnan todelli- 
seen karttaan, mm. vesistoihin. Taman mukaisesti kontio ylamaail- 
man edustajana on antanut nimensa vesistojen latvaseuduilla sijaitse- 
ville jarville ja  joille.

Tietysti tama oletus saattaa olla hypoteettinen. Siina on kui- 
tenkin asioita, jotka kiehtovat tutkijan mielta. On olemassa mm. 
maantieteellisia nimia, joita voidaan tarkastella toisaalta metaforina, 
kuvaannollisina paikannimina, ja  toisaalta ne saattavat sisaltM sy- 
vallisen merkityksen ja  olla mytologisiin kasityksiin perustuvan 
paikannimien kokonaisjarjestelman sirpaleita.

Maailmanpatsas paikannimissa

Itamerensuomalaisessa mytologiassa on eraanlainen maailmanpatsas, 
jolla tarkoitetaan taivaankantta. Silla on useita nimia, kuten ’tai- 
vaannaula’, ’maasammas’ tai ’taivaannapa’. Tama viimeinen termi 
tarkoittaa maailmanpatsaan liikkumatonta ylaosaa, pohjantahtea. 
Kalevalaisessa perinteessa taivaannapa mielletaan korkeaksi vuorek- 
si, jonka harja tukeutuu pohjantahteen (Harva 1948, 42-48).

Nama seikat ovat tarkeita etelavepsalaisen paikannimiston 
yhteydessa. Etela-Vepsassa on nimittain kaksi makea, joiden nimi 
on Taivaznaba (’taivaannapa’). On myos syyta olettaa, etta sama 
merkitys, sama kuva, on niinikaan Nabmagi- ja  Nabamagi-nimien 
pohjana. Myos mainitut maet sijaitsevat etelavepsalaisten asuttamal- 
la seudulla.

Edella mainitut esimerkit todistavat, etta itamerensuomalaisen 
maailmankuvan perinteinen aines -  suom. taivaannapa, veps. rai-
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vaznaba -  on ollut tunnettu myos vepsalaisten keskuudessa. Paikan­
nimisto on tallentanut ja  sailyttanyt tata ainesta koskevat tiedot 
aivan nykypaiviin asti. Toisaalta em. paikannimet ovat 8ІпШ1аап 
esimerkki siita, miten mytologinen maailma on liitetty paikkakun- 
nan todelliseen karttaan.

Maailmanpatsas-kasite on ilmaistu itamerensuomalaisessa pe- 
rinteessa (suomalaiset, virolaiset, saamelaiset) jo  edella mainituilla 
termeilla (maa)sampa tai (maa)sammas, joka oli taivasta tukeva kul- 
tainen patsas ja  jonka huipulla oli pohjantahti. Pohjantahtea kiersi 
taivaankansi. Kalevalan kuuluisan sammon otaksutaan kuuluvan 
sampa- tai sammas-sanan pesueeseen (SKES). Nykyvepsa ei tosin 
tunne tata sanaa. Keski-Vepsasta loytyy kokonainen paikannimien 
ryhma, jonka alkuosana on samb- tai sambas-vzTVzlo (Sambjarv, 
Sambasjafv, Samboja, Sambasso). Taman lisaksi on nyt jo  venalais- 
tyneella alueella runsaasti Sambasozero-mrnxsvk paikannimia. Olisi 
ehka aiheellista tarkastella naita paikannimia todisteena mytologisen 
termin ja sita vastaavan vepsalaisen kasitteen muinaisesta olemassa- 
olosta.

On tunnustettava, etteivat kyseiset esimerkit ole yhta vakuutta- 
via kuin ensin mainittu raivaznaba. Kun etelavepsalainen Taivaz- 
naba-nimi liittyy makiin ja  ylanteihin, mika vahvistaa havainnolli- 
sesti sanan semanttista merkitysta, niin samb-vartalo tavataan 
useimmiten jarvien nimissa. Puuttuu siis paikannimen ja termin 
sisallon valinen havainnollinen ja vakuuttava ykseys.

Ei kuitenkaan liene syyta jattaa tata kiintoisaa 5a/n^-alkuista 
paikannimea vaille huomiota. Kun eritellaan samb-nimisten jarvien 
maantieteellista sijaintia, havaitaan, etta ne poikkeuksetta sijaitsevat 
vesistojen raja-alueilla ja rajaavat vesistoja toisistaan erottavia vyo- 
hykkeita, selanteita. Taman maantieteellisen seikan lisaksi on tar- 
keaa, etta muutamissa itamerensuomalaisissa kielissa, nimittain 
suomessa ja  virossa sammas-sanalla ei ole ainoastaan mytologista, 
vaan myos varsin maallinen merkitys, ’pylvas’, ’patsas’ ja  myos 
’rajapyykki’ (SKES).

Tallainen sanan semantiikka sopii mainiosti maisemakuvaan ja 
on taysin luonnollinen vesistoaluetta rajaavien jarvien nimeksi. 
Edessamme on kuvaava esimerkki siita, etta muinaisvepsalaisten 
vesistojen rajat olivat samalla aluerajoja. Muinaisvepsalaiset tunsi- 
vat nykyisin kadonneen samb-termin ellei maagisen, niin ainakin 
yhteiskunnallisen merkityksen ja sen myota myos rajapyykki-insti- 
tuution.
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Keski-Vepsan kuuniitu maisemia. 
Valok. Tuija Leinmetyinen v. 1993.

Sugozeron entinen m useorukennus, jo n k a  nyr omistaa 
uskonnollinen jiirje sto . Valok. Tuija Leinmetyinen v. 1993.



Pyha-alkuiset paikannimet

Tassa yhteydessa ansainnee huomiota rnyos pyha-sanalla alkavien 
paikannimien jaijestelma, erityisesti jokien ja  jarvien nimet. Todet- 
takoon, etta nykyvepsan murteiden piihH-sana on saanut sekundaari- 
sen merkityksen ’paasto’, mika on ortodoksista perua. "Pyha" eli 
juhlaa edeltava aika on ortodoksisen kasityksen mukaan yhteydessa 
paastoamiseen. Vepsan piihH-sanan alkuperainen merkitys on sama 
kuin muissakin itamerensuomalaisissa kielissa (karjala, viro, suo- 
mi). Se on sailynyt vepsalaisten nyky- ja  muinaislaueiden paikan­
nimien venajannoksissa, joissa tapaa usein Svjato-nimisia jarvia ja  
jokia (Svjatreka, Svjatuha, Svjatozerka).

Voidaan panna merkille, etta рйЛй-alkuiset paikannimet nou- 
dattavat samaa lainmukaisuutta kuin .уа/яб-alkuiset nimet. Ne ovat 
kaikki vesistojen jakoalueilla sijaitsevia jarvia tai jokia. Edella 
mainittujen kolmen suurjarven valisella alueella kaikki "pyhat" 
jarvet ja  joet ovat vesistojen reunimmaisia. Niiden takaa alkaa 
vedenjakaja ja  uusi vesisto. Toisin sanoen "pyhat" jarvet ovat raja- 
vesia, jotka erottavat oman pyhan vieraasta ja  tuntemattomasta.

Nain ollen vepsalainen perinne ei liene mikaan poikkeus 
itamerensuomalaisesta kaytannosta. Onhan tunnettua, etta suomen ja  
viron pyha-alkuiset paikannimet noudattavat rautakaudelta polveutu- 
via sukualueiden rajoja ja ovat nain olleet tietynlaisia rajapyykkeja 
(Suvanto 1972, 54). Kaytossamme olevien tietojen perusteella voi­
daan todeta, etta vesistojen pyha-alkuinen nimisto on ollut myos 
karjalaisten paikannimissa seka Karjalan venalaistyneilla alueilla, 
varsinkin Puutoisissa ja Argangelin alueen lansiosissa.

Talla paikannimien jarjestelmalla on kieltamatta suuri histo- 
riallinen ja  kulttuurinen merkitys. Muinaisten karttojen ja kirjallis- 
ten lahteiden puuttuessa se auttaa hahmottamaan heimojen omistuk- 
sessa olleiden alueiden rajoja ja kartoittamaan vepsalaisten aluerajo- 
ja  seka Aanisen, Laatokan ja Valkeajarven valisen alueen asuttamis- 
ta. Samanaikaisesti "pyhassa" paikannimistossa piilee sanan toinen 
maaginen merkitys, joka nakyy valittomasti pw/7fl-lekseemin kautta.

Edella eritellyt esimerkit ovat pitava todiste siita, etta paikan­
nimisto sisaltaa spesifia kansan henkista perinnetta valottavaa tietoa. 
Niukkuudestaan huolimatta tama aineisto on yllattavan arvokasta, 
koska vepsalaisten henkinen perinne on sailynyt vain erillisina haja- 
naisina osina.
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Paikannimet ovat eraissa tapauksissa osoittautuneet sitkeam- 
miksi kuin itse perinne, jonka jaanteita on sailynyt vain maantieteel- 
lisissa nimissa. Paikannimisto on esimerkiksi tallentanut tietoja 
vepsalaisten muinaisesta puiden palvonnasta. Siita kielii paikanni- 
mien sisalto, esim. etelavepsalaisten Jumdpcdai (Jumalanpetaja), 
Ojatin vepsalaisten Piihapedai (Pyhapetaja) ja  Punopedai, siis peta- 
ja , jonka runko muistuttaa solmua. Punopedai esiintyy hyvin usein 
Ojatin seudun paikannimissa ja  on saanut alkunsa vepsan punoda- 
sanasta, joka merkitsee ’punoa’ tai ’pyorittaa’. Nailla solmurunkoi- 
silla puilla uskottiin olevan maagista suojelevaa voimaa. Merkillista 
kylla, vain petajilla on omat nimensa, mika heijastanee petajan 
erikoisroolia paikallisten asukkaiden uskomuksissa. Havaintojemme 
perusteella voimme todeta, etta samanlaisia paikannimia on myos 
Aanisniemen ja  Puutoisin seudulla. Siellakin on petaja ollut asukkai­
den erikoissuosiossa.
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Kuolleet paikannimissa

Mielenkiintoisia esi-isiin kohdistuneen palvonnan jaanteita on ha- 
vaittavissa kournisr-alkmsissa paikannimissa (vepsan koumist merkit­
see ’kalmistoa’). Tamantyyppinen nimisto on levinnyt varsinkin 
Kapsa- ja  Lid-jokien ylajuoksun seuduille Etela- ja  Keski-Vepsassa. 
Naihin kohteisiin liittyy uskomuksia, jotka viittaavat kyseisten 
paikkojen palvontaan. Sellaisia ovat esim. kertomukset liettualaisten 
-  harvemmin tataarien -  ryostoretkillaan surmaamista ja  haudatuik- 
si tulleista paikallisista asukkaista, joidenkin puiden kaatokielto, 
naiden paikkojen oiseen ohikulkuun liittyva pelko (saattoi ilmestya 
erilaisia nakyja) seka perinteinen tapa kayda kyseisissa paikoissa 
vain tiettyina juhlapaivina. Tassa mielessa meidan paiviimme asti 
sailyneet kymmenet vastaavat paikannimet antavat mahdollisuuden 
nahda aikoinaan laajan esi-isien palvontajarjestelman jalkia Etela- ja 
Keski-Vepsassa.

Todettakoon, etta vastaava jarjestelma oli myos muilla vepsa­
laisten asuttamilla seuduilla. Eri murteissa silla oli kuitenkin oma 
termistonsa, joka on tosin kielesta kokonaan kadonnut ja  sailynyt 
vain paikannimissa. Esimerkiksi Valkeajarven vepsalaisilta on pantu 
muistiin kaksi Panad-nimista metsikkoa. Nimi viittaa myyttiseen 
esi-isaan (vrt. Vepsan laheisilla Pohjois-Venajan seuduilla sailyneet



kertomukset vieraista valloittajista eli paneista). Kertomuksia tutki- 
neen V. V. Pimenovin mukaan termi on yhdistettavissa vepsan 
panda (maha) -ilmaisuun, siis ’haudata’ (Pimenov 1965).

Ojatin vepsalaisseudulla tunnetaan paikannimi Rodinkoumad -  
’Ruotsin kalmat, haudat’ -  ja  muinainen kertomus taman paikka- 
kunnan /tod-nimisesta jattilaisesta, joka oli muinoin asunut taalla 
valtavien vaskiverajien takana. Vepsan roc (гобб) on sailynyt vain 
erillisissa paikallismurteissa, ja  se tarkoittaa kastamatonta eli risti- 
matonta lasta. Sana on mielenkiintoinen. Silla on sama alkupera 
kuin kaijalan ja  suomen kielen ’ruotsilla’ -  siis ’ruotsalainen’, 
’suomalainen’, ’luterilainen’.

Vepsalaisessa ymparistdssa suorien kontaktien puuttuessa 
suomalaisiin on tapahtunut poikkeuksellisen kiintoisa roJ-sanan 
merkityksen evoluutio. Sana on alkanut tarkoittaa ’vieraaseen us- 
kontoon kuuluvaa’, ’ristimatonta’. Lienee todennakoista, etta kris- 
tinuskon omaksumisen jalkeen sita edeltaneen ajan pyhimyksia on 
alettu pitaa ’ristimattomaan’ eli epakristilliseen maailmaan kuuluvi- 
na. Saattaa olla, etta juuri tasta ovat saaneet alkunsa Ojatin seudun 
paikannimet Rocinkoumad, Rocinmcigi ja  Rocinkorb.

Ongelmallinen hiisi-sana

Paikannimien perusteella voidaan olettaa, etta vepsalaisalueen ita- 
laidalla, Aanisen ja  Valkeajarven vedenjakajalla asuneet ns. Sim- 
jarven vepsalaiset ovat kayttaneet esi-isiensa palvontapaikoista hiz- 
sanaa (vartalo hide-). Tama sana on sailynyt vain vepsalaisten 
muinaisissa ja lukuisissa nykyasutuksen paikannimissa, mutta se on 
kokonaan kadonnut vepsan kielesta. ///z-alkuisia paikannimia ovat 
esim .. Hizgarv, Hizoja, Hitkar ja  Hitte (Hiisijarvi, -oja, -kari ja 
-taival).

Nain runsas Л/z-alkuisten paikannimien maara osoittaa vakuut- 
tavasti, etta myos vepsalaisilla on muinoin ollut hiisi-kasite. Mika 
on mahtanut olla sen merkitys? Sana tunnetaan myos muissa ita­
merensuomalaisissa kielissa, suomessa, virossa ja  karjalassa. Naissa 
kielissa silla on laaja merkitys aina pirusta, paholaisesta tai metsa- 
hiidesta hautausmaahan, pakanoiden pyhaan paikkaan eli pyhaan 
lehtoon asti. Suomessa vuonna 1970 tehdyssa tutkimuksessa on 
todettu naiden merkitysten yhteys. Tutkimuksessa on myos kartoi-

(*
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tettu merkitysten kehittyminen sukukielten valilla ja  kussakin kieles- 
sa (Tuomi 1967). Sana on saanut paholais-kasitteeseen liittyvan 
merkityksen. Esikristillisen ajan maailmassa se on ollut etnisen 
uskonnon ilmaus ja  merkinnyt tuon ajan attribuutteja -  palvonta- 
paikkoja ja  -kohteita.

Kun l^idetaan siita, etta hiz-sana on vakiintunut paikannimiin, 
olisi loogista yhdistaa se merkitsemaan vepsalaisten palvontapaikko- 
ja. Tarkoittaahan paikannimi tietyn paikan ja  maantieteellisen kasit- 
teen ykseytta. Tallaisena paikkana saattoi hyvinkin olla sukuhauta ja  
sita ymparoiva tai sille paikalle kasvanut lehto, josta myohemmin 
tuli palvonnan kohde. Tassa mielessa on kuvaavaa, etta muutamilla 
Л/z-nimisilla paikkakunnilla tama vanha kulttiperinne oli sailynyt 
aivan viime aikoihin saakka. Tiedossamme on useita tapauksia, 
jolloin ortodoksinen kirkko, useimmiten tsasouna, oli rakennettu 
paikalle, josta kaytetaan nimea Hiznem (Hiisiniemi) tai Hizmagi 
(Hiisimaki). Kaiken lisaksi nama seikat puhuvat samalla etnisen 
uskonnon ja  kristinuskon pyhien paikkojen perinnollisyydesta. 
Paikannimiston tutkimus todistaa nain ollen, etta hiz-ter mi ja  siihen 
liittyvat rituaalit ovat olleet Simjarven vepsalaisilla vahintaan jo 
esikristillisella ajalla.

Lopuksi todettakoon, ettei tassa katsauksessa ole eritelty la- 
heskaan kaikkea sita vepsalaisten henkista kulttuuria koskevaa tie- 
toutta, jota paikannimisto on pystynyt tallentamaan ja  sailyttamaan 
aivan nykypaiviimme asti. Paikannimien syntyyn liittyviin taruihin 
ei ole lainkaan kajottu. Tama olisi taysin erillisen tutkimuksen aihe. 
Samoin oman erittelynsa ansaitsisi se, miten paikannimistosta nakyy 
vepsalaisten esikristillisia jumalia koskeva tietous ja muu henkinen 
kulttuuri.

Paikannimisto pystyy kaikesta erikoisuudestaan huolimatta va- 
lottamaan muinaiselaman aineellisen puolen ohella myos kansan 
henkista perinnetta. Tuloksellista tutkimustyota voitaneekin jatkaa 
vertaamalla mytologista karttaa paikkakunnan todelliseen karttaan.
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